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Foreword 
 

 The approach to a subject may vary greatly according to the nature of the matter 

under discussion, or according to the different standpoints, particular interests and 

personalities of the participants. The nature of a subject matter requires clarity in the 

specific concepts involved in its study; and Linguistics is no exception. However, it is 

commonly accepted that language is closely related to culture. 

 

 Alessandro Duranti in his Linguistic Anthropology (CUP, 1997) introduces 

language as a cultural resource, and speech as a cultural practice. Chapter two of his 

book (pages 23 – 49) is devoted entirely to the notion of culture and to the numerous 

theories of culture. Duranti affirms that a social scientist cannot avoid a definition of the 

concept of culture, to understand the ways in which people of the world constitute 

themselves into social groups, joined together by a common project.   

 

 So, what is culture? The question urges an answer. 

 From the different theories of culture, proposed over the last century, Duranti 

makes an analysis of six of the more widely known. In all of them the concept of 

language is present either explicitly or implicitly, playing a particularly important role 

in everyone: 

 

(l) Culture seen as different from nature

 

 (p. 24). In this view, culture is something 

traditional; i. e. whatever is transmitted and passed down from one generation to the 

next, through practice or verbal communication. Any child will therefore follow the 

cultural patterns of the people who raised him. 

The word used by Hegel for culture is Bildung, that is to say formation or shaping. 

In the process of socialisation, the shaping of a child’s mind and behaviour aims to 

structure his ways of thinking, speaking and acting in order to make them conform to 

the ways of speaking and acting of his community, which is the child’s larger family. 
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(2) Culture as knowledge.

 

 In the cognitive view, culture consists of information 

(know that . . .) and procedure (know how). 

Anthropologists and cultural psychologists have recently provided a new 

perspective on culture seen as knowledge. In their view, knowledge is no longer 

understood as residing in individual mental operations; it is socially distributed through 

the joint activity of several minds aiming at the same goal. It lies also in the institutions 

that regulate the individual functions and their interaction. It also resides in the 

environment and in the tools a person uses. According to Antony Wallace’s work on 

Culture and Personality (1961:28), people of the same culture are not characterised by 

uniformity but “by their capacity for mutual prediction”. Communities are able to 

survive, when different points of view may co-exist. 

 

 The cognitive anthropologist Edwin Hutchins (1995:289) came to a similar 

conclusion that cognition includes both human and material resources which make 

problem-solving possible. 

 

(3) In the semiotic view

 

, culture is seen as communication through a system of 

signs. This view holds that culture is a representation of the world’s theory in stories, 

myths, proverbs, rituals, etc, which must be communicated to be lived. 

The French anthropologist Claude Lévi Strauss says that the human mind is the 

same everywhere, but the basic abstract thinking shared by all humans, is, nevertheless, 

adapted to the individual’s living conditions. The differences between the so-called 

traditional societies, on the one hand, and Western technologically advanced societies, 

on the other, have to do with the resources they have at hand. Thus, western societies 

are able to create constantly new concepts and new tools. 

 

(4) Culture as a system of mediation.

 

 Culture is seen as a tool which is between 

people and an object or between people and other people. Language, too, is seen as a  



xii   

tool for doing things and for changing reality. This is close to Sapir’s idea that a vast 

number of acts are speech acts, formalised by language. 

 

(5) Culture as a system of practices

 

 was influenced by Martin Heidegger’s 

philosophy. According to this view, the objects of our knowledge are not recorded 

passively; they are constructed upon the principle of habitual acts, adopted and practised 

daily in the community. These habitual acts are given meaning by institutions of 

authority  such as family, school, place of work, and others, all of which work to uphold 

certain standards. They all link the individual to the community. 

(6) Culture as a system of participation

 

 is closely related to the culture of practices. 

It is through the use of language that we are members of a community of ideas and 

practices. Words carry within them innumerable possibilities of connecting one 

individual to another and to his thoughts and feelings; also to objects, places, events, 

periods, etc., reaffirming the socio-historical dimension of human actions. 

From Duranti’s final list of general principles, accepted by most contemporary 

social scientists, writing about language and culture, the last two are transcribed below:  

     ·   All tools are designed for a certain job. 

     ·   All theories are mortal. 

 

In the planning and writing of this work, I have based my choice of an appropriate 

concept of culture on these two principles. The adopted theory of culture is not one of 

the Duranti’s six, chosen for his closer analysis. In the need of a common denominator 

and of an all-embracing concept of culture, I understand the appropriate answer is given 

by etymology. 

 

Culture1

                                                 
1 From the Latin verb collo, -is, -ere, colui, cultum = cultivate, culture. 

 is, actually, synonymous with human creativity.  Not in the sense of 

creating anything out of nothing; it surely means to discover, to model and develop 

whatever there is already existent in reality or whatever there is still in the realm of 
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potentiality. Intuition exposes the same idea in sayings like Lo que la Naturaleza no da, 

Salamanca no presta. In the same sense, Education is defined as bringing forth 

whatever there is inside the individual, and the Socratic method of midwifery says the 

same thing, although in different word.  

 

 Language is an innate human potentiality, but it does not become a reality 

automatically, without the interaction of a stimulating and cooperating external 

surrounding. The newly born human baby is an infant2, i.e. a non-speaking being. Better 

to say, not speaking yet, because it surely will speak in a short time, while its puppy 

friend, so ineffably sweet and “clever”, will surely never speak, although they might 

both enjoy playing together. The adverbials not yet and never are no linguistic 

subtleties, they make a world of difference between the two creatures. The capacity for 

speech, together with the ability to reason, make the human being Lord of creation. But 

these abilities have to be cultivated

 

 in order to meet the demands of clear 

communication, exact expression and pragmatic performance, in the three forms: the 

oral, the written and the digital, i.e. the use of the word processor and the web.  

 Linguistics has only recently achieved its scientific status. As such, it has 

developed many new branches, related to several other humanities, e.g. it is closely 

related to Anthropology and to Sociology. Along with the science of Linguistics, new 

terminology has been adopted, adapted or created. But long before a scientific study and 

its corresponding vocabulary came into being, things already existent had challenged 

the human intellect for an insight into them. There was an intuition first, followed by a 

rational and/or experimental confirmation, with something like a click in the brain and a 

triumphant ̀Aha!´3

 

 A Law, embedded deep in the thing, material or spiritual, has been 

discovered! Then, the Law is put into the exact and minimal number of words, and 

finally, it is published for the benefit of the human race.  

 

                                                 
2 From the Latin defective verb for, fari, fatus sum= ineffably, hablar, falar. 
3 Mentioned as the Aha! factor in the Introduction to the Oxford Dictionary of New Zealand English. 
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 The present writing is no equal, nor even similar to this kind of discoveries. In 

substance, the idea has been to illustrate with an actual living case of the past, the 

transcendence of the missionary work of Sts. Cyril and Methodius for the cultural 

development of the European Slavic East. In eleven hundred years of retrospect, it is 

recognised that they were applying some of the contemporary linguistic and socio-

linguistic views, long before they came into a full awareness of the research workers, to 

be proved and published in the name of Science.  
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Introduction 
 
   
 
 
 
 
 
 
 Although Man, as a species, is the Lord of creation, not every individual plays an 

equally transcendent role on the world stage. Nevertheless, be it a leading, major or key 

role, or only a minor part to be played by an actor, all the roles are necessary for the 

integrity of the play in progress on the stage.  

 

 Within the European scenario, two important events have taken place recently. In 

1985, on the eleventh hundred anniversary of the death of Methodius, occurred on April 

6th

 

, 885 AD, the first Slavic Pope John Paul II, recalled his 1980 proclamation of the 

two Greek brothers, Cyril and Methodius, Patron Saints of Europe, in addition to St. 

Benedict of Nursia, proclaimed European Patron Saint some time earlier, in 1964, by 

Pope Paul VI. Thus, Western and Eastern Europe have obtained their heavenly 

protectors, in the Italian monk St. Benedict, for the West, and in Saints Cyril and 

Methodius for the predominantly Slavic East, with the underlying idea of consolidating 

European unity.  

 The second most important event took place on the first of May 2004, when the 

European Union (EU) expanded in size, due to the admission of ten new members, after 

a predetermined period of waiting and careful preparation. Among the new members, 

several Slavic nations have joined the Union, represented with twelve shining stars upon 

the blue background of its flag. 

 

 As a result, the fourteen centuries old shifting borderline, running roughly from 

the Baltic to the Adriatic Sea, dividing like a barrier the German population from the  

 

                    All the world´s a stage  
And all the men and women merely players: 
They have their exits and entrances;  
And one man in his time plays many parts. 
  

W. Shakespeare, As You Like It- Act II, Sc VII. 



xvi  

Slavic people, became the line of union within their common European home, based on 

a new concept of partnership and cooperation.  

 

 At first, these two events may be perceived as having little or no connection or 

relevance, but after a closer analysis, the connection becomes clear and relevant. We are 

all citizens of two realms, the temporal and the everlasting. We are also all subject to a 

double law, the positive written human law, and the innate divine law. And our well- 

being depends on the consonance of both.  

 

 Among the advantages of becoming a member of the EU there is also a good 

chance for the Union University Libraries to be brought into a closer and highly 

stimulating contact with one another. Each university library is a storehouse, not only of 

collections of bibliographic information but also of often unique treasures, like ancient 

manuscripts, so very important for science and culture within and beyond the European 

Community. 

 

 Nowadays, university libraries are responsible for maintaining and developing the 

individual national cultural achievements. In the past, monasteries

 

 were the centers of 

cultural and spiritual life. That is why most of the ancient texts have a religious 

character. First copied by hand or later printed, they were used principally by the priests 

who were explaining to the people the Word of God. They represent a veritable 

continuum of cultural heritage from the very time in which Christianity was first 

accepted. From the beginning also, the prayers in the vernacular language were allowed, 

besides Latin, so that the common people were able to pray in their own language. On 

the other hand, these ancient pieces of writing are also important for the literary 

creativity through the centuries. The oldest texts are the so- called `incunables´ or first 

prints, meaning that they date from the time before 1501, when print was still `in the 

cradle´. 

  Saints Cyril and Methodius have made an essential contribution to European 

unity. In particular, they helped to attune the Slavic voice to the rest of the European 
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family, and to codify their vernacular language for the highest standards of the divine 

service. Greek by birth, Byzantine by education and devoted to the Slavic cause, the two 

brothers travelled to Rome – Methodius made this journey three times – in order to 

secure the papal approval for their liturgical books in the Slavic, i.e. vernacular 

language. 

 

 Codification itself is, at one and the same time, both, a basic requirement to 

strengthen the national identity of any ethnic group as well as an extremely demanding 

task. Fundamental decisions have to be made as to what kind of language to use, what 

alphabet to choose, and how the grammar and vocabulary should be standardised. All 

these components require much profound thought in order to meet the demands of 

effective communication, both, precise and capable of conveying abstract thought. 

 

 Today, the codification of a language belongs to the field of Applied Linguistics, 

but the actors of the historical past have to be introduced in their own temporal setting, 

in their own particular environment and social context, because a man’s performance is 

always deeply affected by the interaction of all the factors involved. 

 

 Now, let us examine first the basic elements for the further development of the 

subject, as they were unfolding. 
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